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ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ

ಅಣ್ಣಮ್ಮ

ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಡಾ.ಡಿ.ವಿ.ಗುಂಡಪ್ಪ ಕನ್ನಡ ಅಧಯಾಯನ 
ಕೇುಂದರಾ, ತುಮಕೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ತುಮಕೂರು.

ABSTRACT:
ನವೇದಯದ ಜಾಡಿನಲ್ೇ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸುಂಕಲನ (ಭಾವತರುಂಗ, 

ಕಟುಟುವೆವು ನಾವು, ನಡೆದು ಬುಂದ ದ್ರಿ) ಬರೆದ ಗೇಪ್ಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು, ಈ 
ಮೂರು ಸುಂಕಲನದಲ್್ ಮಹಿಳೆಯನು್ನ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳನು್ನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರೊಮಯಾುಂಟಿಕ್ ಸುಂಪರಾದ್ಯದಲ್್ ಕುಂಡುಬರುವ ಅತಿಭಾವುಕತೆ, 
ಸುಂದರೇಯೋಪ್ಸನ, ನಿಸ್ಸತ್ವವಾದ ಭಾಷೆ ತಯಾಜಿಸಿ ವಾಸತಾವಿಕ ಜಿೇವನಕಕೆ ಸ್ಪುಂದಿಸಿ 
ಕವಿತೆ ರಚಿಸುವ ಪರಾರೇಗಕಕೆ ಕೈ ಹಚಿಚಿದುದು ನುಂತರ ಕುಂಡು ಬರುತೆತಾ.

1938ರಿುಂದ 1942ರ ವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳನು್ನ ಬರೆದ ಅಡಿಗರು 
‘ಜಿೇವನಸಖಿ’ ‘ನಗ ನನ್ನ ನಲ್’ ‘ಮುಗದೆ ಇವಳು’ ‘ನನ್ನವಳೇ ಹೆಣು್ಣ’ ‘ನನ್ನ 
ಮೊೇಹದ ಮೂತಿಯೋ’ ‘ಒಡೆದು ಬಿದದು ಕೊಳಲು’ ‘ಹೆಣು್ಣ: 1’ ‘ಹೆಣು್ಣ: 2’ ‘ಒಲವು’ 
‘ಎುಂಥ ಕಣು್ಣ’ ‘ತರಳೆ’ ‘ನಿಜವ ನುಡಿ ತುಂಗಿ’ ‘ಮನವ ಹೃದಯವು’ ‘ನನ್ನ ನಿನ್ನ 
ಲೇಕ’ ‘ಒುಂದು ಕಾಗದ’ ‘ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡುವೆ’ ‘ಏಕತೆ’, ‘ಪರಿತ್ಪ’- ಇುಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರಾರುಂಭದ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಕುರಿತ ಕವಿತೆಗಳು.
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ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ, ಇುಂದಿರಾಯಸುಖ.

ಕವಿಗಳಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾವಯಾ ವಸುತಾ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಕುರಿತು ಅದನು್ನ ಹೆೇಗೆ ಆಕಷಯೋಕವಾಗಿ, 
ವರೇಸಹಜವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕು ಎನು್ನವ ತುಮುಲ ಹೆಚ್ಚಿಗಿರುತತಾದೆ. ಇದಕಕೆ 
ಅಡಿಗರೂ ಹೊರತ್ಗಿರಲ್ಲ್. ನವೇದಯದ ಶೈಲ್ಯಲ್್ ‘ಜಿೇವನಸಖಿ’ ಎನು್ನವ 
ಕವಿತೆ ಬರೆದರು.

ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಅಹಹ ನಾ
ಕಂಡೆ ಜೀವಸಖಿಯ;

ಚಂದ್ರಬಂಬದೆದೆ ತ್ಂಬ ಬಂದ ಆ
ನನ್ನ ಚಂದ್ರಮ್ಖಿಯ.
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ನಗ ನನ್ನ ನಲ್:

ನಗು ನನ್ನ ನಲ್ಲಿ
ನೀನೀಕೆ ನಗಲೊಲ್ಲಿ?
ನನ್ನದೆಯ ನಾ ಬಲ್ಲಿ;
ನಾಚಿಕೆಯ ಹಿಮದಲ್ಲಿ

ಹೂತ್ಹೀಗಿದೆ ನಗೆಯ ಮೊಲ್ಲಿ
ಎದೆಯ ಕಾವೀರಲ್, ಮಂಜೆಲಲಿ ಕರಗಲ್;

ನಗು ನನ್ನ ನಲ್ಲಿ.

ಇುಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್್ ನವೇದಯದ ಸುಂಪರಾದ್ಯದಲ್್ ಕಾಣಿಸುವ 
ಅತಿಭಾವುಕತೆ, ಸುಂದರೇಯೋಪ್ಸನ, ಪರಾೇಮದ ಆರಾಧನ ಕಾಣಿಸುತೆತಾ. ಪರಾಸುತಾತ 
ಕವಿತೆಯಲ್್ ತನ್ನ ಪರಾೇಮಿಯ ನಗವಿನ ವೆೈಶಾಲಯಾತೆ, ಹರಹು ಹೆಚ್ಚಿಗಲುಂಬ 
ಆಶಯವಿದೆ. ‘ಮುಗದೆ ಇವಳು’ ಕವಿತೆಯಲ್್ ಇದೆೇ ಒಲವಿನ ತಿೇವರಾ ಭಾವನಯನು್ನ 
ವಯಾಕತಾಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಪರಾೇಯಸಿ ಮುಗೆಧೆ , ಏನುಂದನೂ ಅರಿಯದವಳು. ಅವಳ 
ಜೊತೆಗಿನ ಎಲ್ ಸರಸ ಮತುಕತೆಯೂ ಕನಸಿನಲ್್ ಮತರಾ ಸಾಧಯಾ.

ತ್ಟಿಗೆ ತ್ಟಿಯ ಸೀಂಕಿಸದೆಯೆ
ಎದೆಗೆ ಎದೆಯ ತಾಗಿಸದೆಯೆ,

ಕಣ್್ಣಕಣ್ಣ ಕೂಡಿಸದೆಯೆ,
ಎದೆಯನಲಲಿ ಗೆದ್ದಳು,
ಮನವನಲಲಿ ಕದ್ದಳು,
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಳು.

ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್್ಯೂ ಹಾಜರಾಗವ, ತ್ನು ಪರಾೇತಿಸಿದದು ಹೆಣು್ಣ ದೆೇಹ 
ಸುಂಪಕಯೋವಿಲ್ದೆಯೆ ತನ್ನನು್ನ ಗೆದದು ರಿೇತಿಯನು್ನ ಈ ಕವಿತೆಯ ನಾಯಕ ಚಿತಿರಾಸಿದ್ದುನ. 
ಅವಾಸತಾವವನ್ನೇ ವಾಸತಾವವೆುಂದುಕೊಳುಳುವ ಕನಸುಗಾರಿಕಗೆ ಮತುತಾ ನವೇದಯದ ಸತ್ವ 
ಮುಗಿದದದುಕಕೆ ಇದು ಇನ್ನುಂದು ಉದ್ಹರಣೆ.

‘ನನ್ನವಳೇ ಹೆಣು್ಣ’ ಇುಂಥದೆದು ಮತತಾುಂದು ಉದ್ಹರಣೆ. ‘ನನ್ನವಳು’ 
ಎುಂದುಕೊುಂಡ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಕುಂಡದೆದುೇ ನೂರು ಯಾಗದ ಪುಣಯಾವೆುಂದೂ ಅದು 
ಅಮರಾವತಿ ಭೇಗಕಕೆ ಸಮನುಂದೂ, ಇನು್ನ ಯಾವತೂತಾ ವಿರೇಗವೆುಂಬುದು 
ಇರುವುದಿಲ್. ಹಾಗಾಗಿ ಇದನ್ನಲ್ ಪಡೆದ ತ್ನು ರೇಗಿ ಎುಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತಾನ. 
ಸಾಮನಯಾವಾಗಿ ರೇಗಿಗಳು ಹೆಣ್ಣನು್ನ ತರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್್ಯ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ಹೆಣಿ್ಣನ ಬಗೆಗಿನ ವಾಯಾಮೊೇಹ ಹೆಚ್ಚಿಗಿದೆ.

ಒುಂದು ವೆೇಳೆ ಇುಂಥ ಹೆಣಿ್ಣನಿುಂದ ತನಗೆ ಹತ್ಶಯಾದರೆ, ಆಘಾತವಾದರೆ 
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ನಿರೂಪಕ ತಡೆದುಕೊಳಳುಲಾರ.

ಅಡಿಗರ ಆರುಂಭದ ಕವಿತೆಗಳಲ್್ ಉತ್್ಸಹ, ಸ್ನೇಹ, ಪರಾೇಮ ಎಲ್ವೂ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕುಂಡು ಬುಂದು, ಅವು ಯಾವುವೂ ದಕಕೆದೆ ಹೊೇದ ಅನುಂತರದಲ್್ 
ಅವುಗಳ ಜಾಗದಲ್್ ನಿರಾಸ, ಕೊರಾೇಧ, ಅನಾಸಕ್ತಾ ಕುಂಡು ಬರುತತಾದೆ. 

ಹೆಣು್ಣ ಎನು್ನವ ಕವಿತೆಯಲ್್: “ಹೆಣ್ಣ , ಈ ಬರಿ ಹೆಣ್ಣ ಎದೆಗಡಲ ಪೇರಾಳ, 
ಕುಂಡ ಕಲ್ಗಳು ಮತರಾ ಕುಂಡರಿಲ್” ಎನು್ನತ್ತಾರೆ.

ಅುಂದರೆ ಹಿರಿದ್ದ ಕಡಲ ತಳವನ್ನೇ ಕುಂಡು ಬುಂದ ಕಲ್ಗಳುುಂಟು, 
ಪ್ತ್ಳದ್ಳಕೂಕೆ ಇಳದ ಭಟರುುಂಟು. ಆದರೆ ‘ಬರಿ ಹೆಣ್ಣ’ ಎದೆಗಡಲ್ನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಆಳವನು್ನ ಕುಂಡ ವಿೇರರಾರೂ ಇಲ್ ಎುಂದಿರುವುದು ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಎಟುಕದ 
ನರಿಯ ಮತಿನ ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯ ನಿವೆೇದಕನಿಗೆ ಹೆಣಿ್ಣನ ಮನಸ್ಸನು್ನ 
ಅರಿಯಲು ಸಾಧಯಾವಾಗಿಲ್.

ಬರಿ ಹೆಣು್ಣ-ಪದ ಕ್್ೇಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ದೆ ಅವಳು ಹೆಗ್ೇರಿ, 
ಸಾವಿನಾದಿಯಾಗಿರುವುದು ಕವಿಯ ಕಸಿವಿಸಿ ಮನಸಿ್ಸಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ.

‘ಎುಂಥ ಕಣು್ಣ’ ಎನು್ನವ ಕವಿತೆಯೂ ಇದೆೇ ಧ್ಟಿಯಲ್್ದೆ (ನವೇದಯ 
ಶೈಲ್). ತನ್ನ ನಲ್ಯ ಕಣಿ್ಣನ ಹೊಳಪು, ಅದರ ಕಳೆ, ಅದರ ಆಕಷಯೋಣೆಗೆ ಕವಿ 
ಮನಸು್ಸ ಸೇತಿದೆ. ಆ ಕಣು್ಣಗಳನು್ನ ಕಮಲಗಭಯೋದಲ್್ರುವ ದುುಂಬಿ ಮರಿಗಳಗೂ 
ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳಗೂ ಮತುತಾ ಹೊನ್ನಗಣಿಗೂ ಹೊೇಲ್ಸಿರುವುದು ಕಣಿ್ಣನ ಅದುಭುತ 
ಚೆಲುವಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ನವೇದಯದ ಭಾವನಗಳುಂದ ಪರಾೇತಿ, ವಾತ್ಸಲಯಾ , 
ಭಾವೇದೆ್ವೇಗದ ಸುಂಕೇತಗಳು ಇುಂಥ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್್ ವಸುತಾವಾಗಿವೆ. ಹೆಣಿ್ಣನ 
ಹಲವಾರು ಮುಖಗಳನು್ನ ಚಿತಿರಾಸಲ್ಕಕೆ ಪರಾಯತಿ್ನಸಿದ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ನಾಯಕ ಹೆಣ್ಣನು್ನ 
ದೆೇವಿ ಎುಂದೂ, ಪರಾಯೆ ಎುಂದೂ, ತುಂಗಿಯೆುಂದೂ ಕರೆದವನು ಕೊನಕೊನಗೆ ಅವಳ 
ಹೃದಯವನು್ನ ವಿಮರ್ಯೋಸಲ್ಕಕೆ ತಡಗತ್ತಾನ.

ಈವರೆಗಿನ ಹೆಣಿ್ಣನ ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್ ಭಾವವೂ ಬರಿೇ ಮತ್ಗಿತತಾಷೆಟು. ಆದರೆ 
‘ಚಿುಂತ್ಮಣಿಯಲ್್ ಕುಂಡ ಮುಖ’ ಕವಿತೆಯಲ್್ ಅನುಭವವಾಗಿ ಆವಿಷ್ಕೆರವಾಗಿದೆ.

ಈ ಕವಿತೆಯ ನಿವೆೇದಕ ಚಿುಂತ್ಮಣಿಯ ಸಭಾುಂಗಣದಲ್್ ಭಾಷಣ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದುನ. ಶೇಕಡಾ ತುಂಭತುತಾ ಪ್ಲು ಭಾಷಣದಲ್್ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದುಗಲೂ 
ಆತನ ಕಣು್ಣ ಪರಾತಿಮುಖವನು್ನ ಶೇಧಿಸುತಿತಾದೆ. ನಿಲಾದುಣವಿರುವ ನಡುಗಡೆಡೆಯ 
ಶೇಧಕಾಕೆಗಿ ಮುಖದಿುಂದ ಮುಖಕಕೆ ಈ ರಿೇತಿಯ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ತ್ನು 
ಬಯಸುತಿತಾದದು ನಿಲಾದುಣ ಸಿಕಕೆರೆ, ಒುಂದು ನಿಮಿಷ ವಿಶರಾಮಿಸಬಹುದೆನು್ನವ ಆಸಯಿದೆ. 
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ಅುಂತರುಂಗದಲು್ದಿಸುವ ಅನುಂಗ ಭುಂಗಿಗೆ ತಕಕೆ ಭುಂಗಿಯನು್ನ ಕೊಡುವ, ದೃಷ್ಟುಗೆ 
ಪರಾತಿದೃಷ್ಟುಯನೂ್ನ , ಹೃದಯದ ಬಡಿತಕಕೆ ತಕಕೆ ಪರಾತಿ ಬಡಿತವನೂ್ನ ಕೊಡುವ ಸಮನ 
ಮನಸಿ್ಸನ ಸಮಹೃದಯಕಾಕೆಗಿ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ಇುಂಥ ಸಹಕುಂಪನ ಮತುತಾ 
ರೊೇಮುಂಚನವನು್ನ ಪರಾತಿಫಲ್ಸುವ ಮುಖವುಂದನು್ನ ಕವಿ ಭಾಷಣಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದುಗ 
ಬಯಸುತಿತಾರುವುದು ಇಲ್್ ವಿಶೇಷ. ಆಗುಂದು ಆಶಚಿಯಯೋ ಘಟಿಸುತೆತಾ:

ʼಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿತತಾಲ್್ ಅಗೇ, ಅಗೇ ಸಭಾಮಧಯಾದಲ್್ ಪರಮಪತಾ 
ಮುಖ, ಮತಿನಾಚೆಯ ಸಹಸ್ಪುಂದಿ; ಮತಿಲ್ದೆಯೆ ಇುಂಗಿತವನರಿವ ಸಹಜ ಮುದೆರಾ 
ಯಾವ ಮುಖ ಅದು? ಎಲ್್ ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಭವದಲ್್ ಲೇಕದಲ್್ , 
ಸುಂಭಾವಯಾತೆಯ ಯಾವ ಆಕಸಿ್ಮಕದ ಆತಿ್ಮೇಯತೆಯ ಆಪ್ಯಾಯಮನ ಕಷಿಣದಲ್್ 
ಕುಂಡದುದು ಅದು?ʼ ಅುಂತ ಅನಿ್ನಸಿಬಿಡುತತಾದೆ. ತ್ನು ಹುಡುಕುತಿತಾದದು ಮುಖ ಹಠಾತತಾನ 
ಸಭಾಮಧಯಾದಲ್್ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುಳುತತಾದೆ. ಆ ಮುಖ ಅವನಿಗೆ ಆತಿ್ಮೇಯವಾದದುದು. ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್್ ಮತಿನಾಚೆಯ ಮತುಗಳನು್ನ ಆಡುವುಂಥಾದುದು. ಮತ್ಡದಿದದುರೂ 
ಮನಸಿ್ಸನಲ್್ ಇದದುದದುನು್ನ ಹುಂಚಿಕೊಳುಳುವುಂಥಾದುದು. ಆದರೆ ಅದು ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್್ 
ಕುಂಡದುದು ಎನು್ನವುದು ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್. ಕಾಣುವ ಸಾಧಯಾತೆ ಇದದು ಆ ಮುಖ ಈ 
ಒುಂದು ಕಷಿಣದಲ್್ ಕಾಣಿಸಿ ಸಾಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿುಂದ ಈ ಕವಿತೆಯ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ಪರಮ ಸುಂತೇಷವಾಗತತಾದೆ. ತನ್ನ ಅುಂತಃಕರಣಕಕೆ ಹತಿತಾರವಾದ ಒುಂದು ವಯಾಕ್ತಾಯ 
ಜೊತೆಗಿದದುುಂತೆೇ ಅನಿಸುತತಾದೆ. 

ಅಸುಂಭಾವಯಾವುಂದು ಸುಂಭವಿಸಿದ ಬರಗಿದೆ. ಅವಳು ಅಲೌಕ್ಕ ಸಖಿ 
ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮುಖದಲ್್ ಯಾವ ನಾಟಕವೂ ಇಲ್ದೆ, ಹೃದಯದ 
ಅುಂತಮೂಯೋಲದಿುಂದ ಬುಂದ ಅಮೂಲಯಾವಾದ ನಗೆಯಾಕ. ಆದದುರಿುಂದಲ; 

ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್್ನ ಹಿಡಿದ್ ಬಯಸ್ತ್ತಿದ್ದ
ಅರಸ್ತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಆ 

ಇನ್ನಂದ್ ಮ್ಖ; ಸಿತ್ೀ ಮ್ಖ.
. . . . . . . . . 

ನನ್ನದೆೀ ಆದ ಹಸ ಮ್ಖ

ಈ ಹುಂತದಲ್್ ನಿೇನು, ನಾನು ಎನು್ನವ ಪರಾತೆಯಾೇಕತೆಯನು್ನ ಕಳೆದುಕೊುಂಡು 
ದೆೇಹ-ಮನಸು್ಸಗಳ ಸುಂವಾದದುಂತೆ ಒುಂದ್ಗತತಾದೆ. ಆದರೂ ನಿರೂಪಕನಿಗೆ, ಕವಿಗೆ 
ತ್ನು ಕುಂಡ ಮುಖದ ಬಗೆ್ ಯಾವುದೆೇ ಮಹಿತಿ ಸಿಕ್ಕೆಲ್. ಇದು ವಿಷ್ದ ಮತುತಾ 
ಸುಂತೇಷ ಎರಡನೂ್ನ ಏಕಕಾಲದಲ್್ ಉುಂಟು ಮಡಿದೆ. ನಿರೂಪಕನ ತನ್ನದೆೇ ಆದ 
ಆ ಮುಖ ಮನಸ ಸರೊೇವರದ ರಾಜಹುಂಸವನು್ನ ನನಪಸುತಿತಾತುತಾ.

ಈ ಆಪ್ಯಾಯಮನ ಅನುಭವ ನಮ್್ಮಲ್ರದೂದು ಆಗಬಹುದೆ? ನಿರೂಪಕನುಂತೆ 
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ಪರಾತಿ ಪರಾೇಮಿಯೂ ಆುಂತಯಯೋದ ಧ್ವನಿಯನು್ನ ಕೇಳಬಹುದೆ? 

‘ಮತ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಮರ್ಭೀಟಿ? ಕಣ್್ಣ ಕಣ್್ಣಗಳ ಸಮ್್ಮಲನ.
ಮೌನದ ನಗೂಢ ಗಂಭೀರ ಸಂವಾದದ ಚಟಾಕಿ?

ಆತ್್ಮೀಯ ದೀವಿಗೆ ಮತ್ತಿ ಬರಬಲ್ಲಿನ, ಏಳು ಕಡಲ್ಗಳ ದಾಟಿ?
ಬಂದರೂ ಕೂಡ ದೊರೆವುದೆ ಹೀಳು?

ಈ ಇಂಥ ಸರಿಸಾಟಿ?
ನಮ್ಮವರ್ ಅಥವಾ ನಾವೀ ಅನಸ್ವಂಥವರ್ ಸಿಕಾಕಾಗ ಕೆೀಳಿಕೊಳ್ಳಬಹ್ದ್.ʼ

ಅಡಿಗರು ತ್ವು ನವಯಾತೆಯ ಉತುತಾುಂಗದಲ್್ ಬರೆದ ‘ಚಿುಂತ್ಮಣಿಯಲ್್ 
ಕುಂಡಮುಖ’, ‘ಭೂಮಿಗಿೇತೆ’, ‘ಬಾ ಇತತಾ ಇತತಾ’ ಮೊದಲಾದ ಸುಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳು 
ಉತಕೆಕೃಷಟುವಾಗಿವೆ.

ಸುಮರು 44 ವಷಯೋಗಳು ದ್ುಂಪತಯಾಗಿೇತೆ ಹಾಡಿದ ಹೆುಂಡತಿ ‘ಮೌನದ 
ಸುವಣಯೋ ಪುತ್ಥಳ’ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತಾಳಿಭಾಗ್ಯಕಿಕಾಷ್ಟು ಬೆಲ್ಯೆ? ಏತಕಾಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ತ್ತ್ತಿೀ?
ಈ ಕಠೀರ ವ್ರತ ಯಾವಾಗ ನಲ್ಲಿತತಿದೆ.
ಮನಯ ನಂದನ ಮಾಡಿದ ಸ್ರಸ್ರಭ?

ಎುಂದು ಪರಾರ್್ನಸುವಲ್್ ಪತಿ್ನ , ಗೆಳತಿ, ಮಹಿಳೆ ಈ ಎಲ್ರನೂ್ನ ಪರಾರ್್ನಸಿದುಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗತೆತಾ. ಒಟ್ಟುರೆಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಒುಂದು ‘ಪ್ರಾಢಕಾವಯಾ’ ಎುಂದು ಗರುತಿಸುವಲ್್ 
ಅಡಿಗರು ಎಷ್ಟು ಮಗಿದದುರು (1988), ಹೆಣಿ್ಣನ ಬಗೆಗಿನ ಭಾವನ ಎಷ್ಟು ಎತತಾರಕಕೆೇರಿತುತಾ 
ಎುಂದು ಬಿುಂಬಿಸುವುದೆೇ ಆಗಿದೆ.

ತಿೇಥಯೋರೂಪರಿಗೆ ಎನು್ನವ ಕವಿತೆಯಲ್್ಯೂ ತನ್ನ ತ್ಯಿಯನು್ನ 
ಗೌರವದಿುಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಕ ಎಲ್ ಮಹಿಳೆಯರ ಪರಾತಿನಿಧಿಯಾಗತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
‘ಭೂಮಿಗಿೇತ’ ಕವಿತೆಯನೂ್ನ ನಾವಿಲ್್ ನನಪು ಮಡಿಕೊಳಳುಬೇಕು. ಈ ಕವಿತೆಯಲ್್ 

 » ಮನುಷಯಾನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ಇರುವ ಸುಂಬುಂಧ ಮುಖಯಾವಾದ ವಸುತಾವಾಗಿದೆ.

 » ನಲತ್ಯಿ-ಮಲತ್ಯಿಯಾಗತ್ತಾಳೆ.

 » ಕರಾಮ್ೇಣ ಅವಳ ಸುಂಬುಂಧ ಈಡಿಪಸ್ಸನಿಗೂ ಅವನ ತ್ಯಿಗೂ ಇರುವ 
ಸುಂಬುಂಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತತಾದೆ.

 » ಇಡಿೇ ಸೃಷ್ಟುಯಲ್್ ಮನವನ ಸಾ್ಥನ ಅತಯಾುಂತ ತಿರಸಕೆಕೃತವಾದದುದು ಎನಿಸುತೆತಾ.

ತನ್ನ ಅುಂತಿಮಕಾಲದಲ್್ , ಆಕ ಹೊರಬರಳು. ಏಕುಂದರೆ ಅವಳಗೆ ಇನ್ನುಂದು 
ಹೆರಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯ ಮ್ೇಲ, ಸಾವು, ಹುಟುಟು ನಿರುಂತರ ಪುನರಪ 



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 05, ISSUE – 02, NOVEMBER  2024.40

ಜನನುಂ ಪುನರಪ ಮರಣುಂ ಆಗಿದೆ.

ಒಟ್ಟುರೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿ, ಮನುಷಯಾನಿಗೆ ಇುಂದಿರಾಯ ಸುಖಗಳನು್ನ 
ಕಲ್ಸಿಕೊಡುತತಾದೆ. ಸರಬರಾಯಿ ಮಡುತತಾದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮನುಷಯಾನಿಗೂ ಏನೂ 
ಅುಂತರವಿಲ್ದ ಪರಿಪ್ಠ ಭೇಗ. ಆದರೆ ಕವಿ ಮನುಷಯಾ ಪರಾಜ್ಞೆ ಯುಳಳು 
ಜಿೇವಿಯಾದದುರಿುಂದ ಅವನಿಗೆ, ಬರಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಟಟುದಲ್್ ಪ್ಪದ ಸೇುಂಕ್ಲ್ದೆ 
ನಲವನು್ನ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತೆತಾ. ಭೂಮಿಗಿೇತದ ಮುಖಯಾ ಉದೆದುೇಶ ಜಿೇವನದ 
ಬೇರು ಹುಡುಕುವುದು.

ಅಡಿಗರ ಪ್ರಾರುಂಭದ ಕವಿತೆಗಳಲ್್ ಹೆಣು್ಣ ಬರಿೇ ಮೊೇಹಕ. ಹೃದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನವಯಾಕಾವಯಾ ರ್ಖರಾಗರಾಕಕೆ ಏರಿದುಂತೆಲ್ ತನ್ನ 
ಮನೇಗತದಲ್್ ಮಹಿಳೆಯ ಸಾ್ಥನವೂ ಉನ್ನತಿಗೆ ಏರಿರುವುದನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 

“ಬಾ ಇತತಾ ಇತತಾ” ಕವಿತೆಯ ನಿವೆೇದಕ ಮೌನದ ಸುವಣಯೋ ಪುತ್ಥಳಯ 
ನಿವೆೇದಕನೇ ಆಗಿದ್ದುನ. ಅವನು ತಮಿ್ಮಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಮೌನಕಕೆ ತ್ನೇ ಕಾರಣ 
ಎುಂದು ಒಪ್ಪಕೊಳುಳುತ್ತಾನ.

“ನೀನ್ ನನ್ನವಳಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮ್ಗ್ಧ ಕಿಶೀರಿ
ನಾನ ಪ್್ರಢವಿದಗ್ಧ , ಅಧ್್ಯಪಕ ವರಾಕ.

ಆಗ ನನಗೆ ನನ್ನಂತರಂಗದ ಎಲಲಿ ತ್ಡಿತಕ್ಕಾ
ರಕ್ಷಾಕವಚ ಲಜೆಜೆ , ಸಂಕೊೀಚ, ಹಿಂಜರಿಕೆ;

ಆಗ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದ್ ಬರಸೆಳೆದ್ ಮನವೊಲ್ಸಿ,
ಮೂಕಪಿಕ ಕ್ಕಿಲ್ವೊಲ್ ಮಾಡಬೆೀಕಿತ್ತಿ , ಹಾಗೆ
ಮಾಡದೆೀ ಇದ್ದದ್್ದ ಮೊದಲ ಭಾರಿ ತಪ್ ಪು”. 

ಇುಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್್ರುವ ಹೆುಂಡತಿಯ/ಮಹಿಳೆಯ ಮೌನ ಧ್ವನಿಪೂಣಯೋವಾಗಿದೆ. 
ಇವು ಒುಂದು ರಿೇತಿಯ ಕ್ೇಶದ್ಯಕ ದ್ುಂಪತಯಾದ ಚಿತರಾಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಸಫಲತೆಗೆ 
ಕಾರಣಗಳನು್ನ ನಿವೆೇದಕ ರೇಚಿಸಿದ್ದುನ. ಅವಳು ತ್ಳಭಾಗಯಾಕಕೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡಡೆ 
ಬಲಯನು್ನ ತೆರಬೇಕಾಯಿತೆ ಎುಂದು ಮದುವೆಯ ವಯಾವಸ್ಥಯನು್ನ ಪರಾರ್್ನಸಿದುದು ಅವರ 
ಸಾಕ್ಷಿಪರಾಜ್ಞೆ ಗೆ ದೊಯಾೇತಕವಾಗಿದೆ.
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